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El futuro de la alimentación y la agricultura

editoriala
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Este es el título de la comunicación sobre la Política Agraria Común después del 2020, publi-
cado por la Comisión Europea. Un título de estas características podría invitar a pensar que
la Comisión había tenido muy en cuenta el Dictamen del 17 de julio aprobado por el Comité

Europeo de las Regiones, habida cuenta de las apreciaciones de ese Dictamen sobre la PAC después
del 2020. En muchas de ellas podemos encontrar orientaciones concretas para caminar hacia una
PAC, pero la más contundente dice «es necesario que la PAC sea una política agraria justa, soste-
nible, solidaria y de calidad al servicio de las personas agricultoras, las consumidoras y la ciudadanía
en su conjunto y los territorios. Sólo una política alimentaria fuerte y común puede garantizar la
seguridad alimentaria europea».  Durante años se ha mantenido el discurso de que únicamente la
agricultura industrial podía garantizar la producción de alimentos en cantidad suficiente, priori-
zando la cantidad sobre la calidad bajo la justificación de la oferta de alimentos a bajos precios a la
parte consumidora. La realidad desmiente esta teoría, «la UE se ha convertido en el primer impor-
tador y exportador de alimentos a nivel mundial, ha aumentado la dependencia de países terceros
y ha desarrollado una política comercial contraria a sus objetivos de reducción de emisiones de
efecto invernadero», es otra de las apreciaciones del Comité de las Regiones. La desregulación de
los mercados y la eliminación de los sistemas de control de la producción han provocado continuas
crisis de precios, definidas como volatilidad, que provoca una continua desaparición de personas
productoras. Ahí también hablan claro las Regiones, «considera que la regulación de los mercados
es más eficaz y menos costosa que la activación de medidas de crisis a posteriori». El reconocimiento
por parte de la UE de que el 20% de las perceptoras se llevan el 80% de las ayudas directas de la
PAC es insultante, tanto en cuanto reconoce sus efectos pero desestima articular ningún mecanismo
que garantice que «el destino de los apoyos financieros de la PAC deberían destinarse únicamente
a las personas productoras que ejercen de manera directa la actividad agraria, y no se apoye a ex-
plotaciones productivamente inactivas», tal y como recomiendan las Regiones Europeas. La deri-
vación de las políticas de desarrollo rural (segundo pilar) hacia planes estratégicos en el que los
estados miembro tengan mayor protagonismo y capacidad de adaptación al cumplimiento de unos
objetivos generales, puede sonar bien, siempre y cuando los objetivos comunes estén bien definidos
en base al modelo de desarrollo agrario sostenible, de calidad, diversificado y generador de empleo.
Sin esa definición previa de los objetivos, la tentación de los estados miembro  de mantener el actual
status quo adornado con planes estratégicos está servida. En un contexto en el que el Comité de las
Regiones advierte «que el coste para la sanidad pública proveniente de hábitos alimenticios deri-
vados del consumo de alimentos procesados industriales, y de determinadas prácticas agrarias
(consumo excesivo de antibióticos en algunas producciones, uso de plaguicidas, etc.) es mucho más
alto que el presupuesto de la PAC; y ello exige una mayor coordinación entre políticas alimentarias
y agrarias». La propuesta de la Comisión Europea no llega a abordar ninguna de las causas de
fondo del fracaso continuo de la PAC. La salud, la nutrición y la sostenibilidad están muy ligadas
al modelo de desarrollo, producción, transformación, distribución y consumo. Si la preocupación
es real en esos parámetros es imprescindible situar la Política Alimentaria en el centro de la Política
Agraria, y en ese contexto debemos recuperar la Soberanía Alimentaria como el eje de la PAC. Y
remarcamos recuperarla, porque no nos cansamos de recordar que en las primeras décadas la So-
beranía Alimentaria era una política aplicada hacia la agricultura, las personas productoras y para
la parte consumidora. Es posible invertir la lógica de los Tratados de Libre Comercio y la OMC
también desde la reivindicación de otra PAC, y en ese camino es imprescindible activar de una ma-
nera más determinante a la ciudadanía en Europa y en Euskal Herria.  ETXALDE está en ello y en
pocos meses presentará sus reflexiones y propuestas para otra Política Agraria en Europa y en Eus-
kal Herria.
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LAB jangelak visitó recientemente
Inglaterra de mano de EHNE-Biz-
kaia, el objetivo del viaje ( parte del

proyecto políticas públicas y soberanía
alimentaria), era seguir conociendo distin-
tas propuestas relacionadas con el pro-
yecto.
El recorrido se inició en Axminster, en

la campiña inglesa, donde se encuentra
una de las sedes de Land Worker's
Alliance, miembro de la Vía Campesina.
El lugar llamado Monkton se ubica en el
medio rural y nace de la unión de 12 per-
sonas productoras que han situado la so-
beranía alimentaria en el centro de sus
vidas.
Se sustentan en la producción de ali-

mentos ecológicos y un modelo de auto-
gestión, que complementan con un bed &
breakfast en el cual se consumen sus pro-
ductos.
Podríamos pensar que el medio rural

va indivisiblemente relacionado con faci-
litar este tipo de proyectos. El ejemplo so-
cial que han construido podría hacernos
creer que todo es simplemente bucólico,
temporal, pero veremos que no es así, ve-
remos que también en urbes y ciudades
es posible tener alternativas al neolibera-
lismo salvaje.
Del trabajo intenso que llevan a cabo

sobre  políticas públicas  desprende un
documento que nos presentaron: a peo-
ple's food policy.
Documento de interesante y necesaria

lectura por la reflexión holística que hacen
desde, como centro, la soberanía alimen-
taria en,  conocimiento, salud, tierra, tra-
bajo, producción, gobernanza,

financiación, medio-ambiente, y las co-
rrespondientes propuestas para respon-
der a cada uno de los campos.
En la segunda parada, visitamos Bristol,

ciudad de tamaño medio.
Estuvimos con Bristol Feeds ( grupo de

consumo) de mano de una de las produc-
toras: Miriam. 
El modelo de Bristol nos indicó que el

poder sustentarse de un grupo de con-
sumo no es siempre rentable, que las per-
sonas adquirimos compromisos que no
siempre cumplimos, que los miembros
del grupo de consumo vienen y van, en
resumen que en una ciudad existen otras
estímulos que dificultan, por distraernos,
la finalidades de ser soberanos, ecológi-
cos.
Tenemos que estar muy atentas a las

tretas del consumo para no caer en la co-
modidad.
Vimos que el modelo social de aglutinar

personas en las ciudades, está destinado
a vendernos el peligroso «se lo damos
hecho» que hace que deleguemos nuestra
opción a elegir, lo que es un importante
obstáculo para cambiar esta sociedad.
En relación a políticas públicas, nos reu-

nimos con Joy Carter de Bristol Food Po-
licy Council, que nos relató el recorrido
que lleva esta consultora independiente,
nos habló de los recursos públicos que en
tiempos de recortes afectan en primer
lugar a todo lo social, nos animó a asentar
todo lo conseguido, a ponerlo en valor, a
protegerlo del peligro de constantes cam-
bios políticos. 
Nuestra tercera parada fue Londres,

mega metrópolis con 12 millones de per-

sonas moviéndose sin descanso, tiendas
de alimentación abiertas día y noche, pa-
raíso del consumo, antagonismo de la so-
beranía alimentaria.
Londres es uno de los  ejemplos más ex-

plícitos del resultado de políticas neolibe-
rales, que hacen que surjan «desiertos
alimentarios»: zonas excluidas de una po-
sible alimentación saludable, sin acceso a
productos frescos por motivo geográfico
y social. 
Zonas llamadas «sensibles» por la hipo-

cresía de este modelo denominado del
«bienestar», donde viven personas que
difícilmente piensan en tener un futuro
por no tener un hoy.
Conocimos London Board, plataforma

de distintos agentes sociales que se reú-
nen en torno a cambiar el modelo alimen-
tario, utilizando su «lobby de presión
social» para sacudir el monstruo adminis-
trativo de las normas políticas.
Podríamos pensar, por lo hasta ahora

contado, que fue un viaje decepcionante.
Pero nada más lejos de la realidad. ¡Fue
un viaje revitalizador!
La soberanía alimentaria nos acompaño

cada día, en cada visita, cada persona,
cada situación.
Vimos que la soberanía alimentaria es

el instrumento que está equilibrando las
desigualdades creadas por el sistema ne-
oliberal: 
Desde la salud, con ejemplos como Her-

balists without borders, atendiendo a re-
fugiados con problemas médicos.
Desde compartir conocimiento como

Farmer Trill y su programa de formación.
Desde la educación, como Growing

Viaje al centro de la
soberanía alimentaria

Iolanda Formoso · Miembro de LAB Jan Gelak 



communities, ayudando a los niños y
niñas de los desiertos alimentarios a co-
nocer alimentos, a cocinar, a aprender que
es posible elegir.
Desde la inclusión, Organiclea, traba-

jando con personas en riesgo de exclu-
sión; casos de problemas de desarrollo
personal.
Desde lo alimentario: London Board,

creando «lobbyes de presión social» para
cambiar el modelo de alimentación.
(Mención a su apuesta en comedores es-
colares, que coincide con la trabajada
desde LAB).
Desde el medio-ambiente con la crea-

ción de producciones ecológicas, que son
el medio para salvar nuestro entorno.
Las experiencias recorridas nos  hicie-

ron comprobar que el documento de
Land Worker's Alliance es útil, que el aná-
lisis de cambio ha de efectuarse de forma
holística. 
La soberanía alimentaria puede ser, está

siendo, la respuesta a muchos de los pro-
blemas que el modelo económico y polí-
tico actual nos están creando. Es un
instrumento común de lucha, de reivindi-
cación, de unión, de construcción, de
cambio.
Ha de serlo para nosotros también: un

punto de encuentro. 
Por eso, hemos de cuidarla, alimentarla,

hemos de seguir trabajando en superar
diferencias, en crear alianzas. Preservar
cada paso conseguido, no perder ni un
centímetro del camino recorrido.
Camino que podemos confirmar, se

está abriendo de forma paralela en distin-
tos lugares de esté planeta y que nos in-
dica que lo podemos lograr.
Conseguirlo nos obliga a no perder

nunca la referencia del peligro que ace-
cha, combatirlo nos llevará a compartir,
tejer redes, debatir, decidir, cuidar... ¡Po-
linizar!
Entre todas, para todas y por todas,

continuemos el viaje al centro de la sobe-
ranía alimentaria!
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Estos días, en Málaga y Granada, empieza la cosecha de los primeros agua-
cates. Hasta abril se irán sumando más toneladas producidas en Alacant,
València y Castelló, incluso en Amposta donde hay una pequeña finca que

los cultiva. Aunque en las estanterías de los supermercados -que nada saben de
climatología- los podemos encontrar siempre que gustemos, como cualquier otra
fruta o verdura. Porque el aguacate, y la salsa a la que da nombre, el guacamole,
se ha convertido en los últimos años en una de las grandes estrellas de la globa-
lización alimentaria.
Prácticamente toda esta cosecha mediterránea, que rondará las 70 mil toneladas,

viajará hacia los países del Norte de Europa donde pagan un precio más alto por
productos cosechados dos o tres días antes, y que les llegan en el punto de ma-
duración perfecto. Aquí consumiremos aguacates importados mayoritariamente
de Perú, Israel, Sudáfrica y unas 40 mil toneladas llegadas desde México, el mayor
productor del mundo. Una cifra pequeña frente a los 2 millones de toneladas que
México exporta a los Estados Unidos. Sólo para satisfacer la demanda del día de
la Super Bowl, se requieren 100 mil toneladas del aguacate mexicano.
El boom del aguacate en México, como ha venido recogiendo la prensa los úl-

timos años, ha provocado la presencia de cárteles de la droga en el negocio. Pero
hay un problema mayor. Prácticamente todas estas cantidades de aguacates se
producen en el estado de Michoacán donde, como me dice Blanca Lemus, doctora
jubilada de la universidad local, «la producción de esta fruta para la exportación
ha llevado a grandes productores de aquí a acaparar buena parte de todas las tie-
rras, el pequeño campesino ya ni existe, ahora son jornaleros de negocios de las
élites y de las empacadoras que son propiedad norteamericana e israelita». Según
el Instituto Nacional de Investigaciones Forestales, Agrícolas y Pecuarias con sede
en Uruapan, «la capital mundial del aguacate», la expansión de este cultivo pro-
voca una deforestación (muchas veces por incendios provocados) de 500 hectá-
reas anuales. «Un daño permanente que llegó para quedarse», me sigue contando
Blanca, «las imágenes son desconsoladoras. El agua es cada vez más escasa y con-
taminada, y esta tierra paradisíaca con un clima de templado a frío, se ha trans-
formado en parajes calurosos de aire seco». Los aguacates se expanden por todas
partes, en las faldas de los cerros, en lo alto de las lomas, y también, en las laderas
de las montañas, donde, acrobáticamente, les fuerzan a crecer en horizontal.
Un boom que convertido en monocultivo asume muchos riesgos. Por cuestio-

nes del clima (como este año donde las inundaciones han provocado una caída
del 20% de la producción), por la aparición de otra región más competitiva, por
una demanda que no se sostendrá… ¿Y entonces? Será otra burbuja explotada,
con una diferencia: a los bancos se le pueden reinyectar dinero, a la tierra no, lo
escupe. El papel moneda le repugna.

El crack del
aguacate

Gustavo Duch 
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EHNE-Bizkaiak 
40 urte

EHNE-Bizkaiak 40 urte
bete ditu aurten eta os-
patzeko bazkaria anto-

latu zuen azaroaren 26an
Derioko Baserri Antzokian.
Aurretik, lau hamarkadatako
ibilbidea laburbiltzen duen bi-
deoa proiektatu zen eta ondo-
ren sindikatuaren historian
zehar euren ekarpena egin
duten hainbat pertsonak hitza
hartu zuen.
Txetxu Nuñezek 90eko ha-

markadan Zestoan eginiko bi-
lerak gogoratu zituen,
EHNE-Konfederazio gisa ne-
kazaritza eredu iraunkorraren
aldeko apustu sendoa bultzatu
baitzuen EHNE-Bizkaiak. Ho-
rrekin batera goraipatu zuen
«inoiz saldu ez den erakun-
dea» dela EHNE-Bizkaia eta
beti mantendu izan duela bere
independentzia. Langile sindi-
katuekin eta erakunde soziale-
kin landutako aliantzak
oinarrizkoak direla eta horrela
jarraitu beharra planteatu
zuen.
Autonomia izan zen Paul

Nicholsonek jorratu zuen
ideia, bere bidean sindikatua
beti izan delako autonomoa.
«Egia esan behar bada, institu-
zioen ipurdian pikorra izan
gara», esan zuen Nicholsonek.
Paco Dehesa karrantzarrak,

bere aldetik, EHNE-Konfede-
razioaren sorrera prozesuko
bilerak ekarri zituen gogora,
euskara eta erdararen erabile-
raren inguruan izaten ziren
gora beherak hain zuzen, eus-

kararen ezagutza ez baita ber-
dina eskualde guztietan eta
hainbatetan, bere jatorriko es-
kualdea den Karrantzan kasu,
ez zen apenas euskararik egi-
ten duela hainbat urte. Etxean,
Karrantza bere herrian eta sin-
dikatuan ikasitakoak bere bi-
zitzan zehar aurrera egiteko
oinarri izan dituela azaldu
zuen.
Maritxu Telleria EHNE-Biz-

kaiako ejekutiban parte hartu
zuen lehen emakumea izan
zen, «eta gainera kaletik base-
rrira joandako pertsona nint-
zen, ikasketa garai handia izan
zen sindikatua».
Kepa Leiza Arabako Aborni-

kanon bizi den busturiarrak
azken urteetan sektoreak bizi
izandako galeraz mintzatu zen
eta urte hauetan porrot asko
jasan badira ere, egunen baten
mahai gainean kolpea eman
eta lehen sektorea berrindart-
zeko premia gogoratu zuen,
langintza horretan sindikatuak
bere bete beharra izango due-
larik.
Aner Mimenza Arteako ba-

serritar gazteak, aldiz, baserri-
tar berrien ikuspuntua izan
zuen hizpide, EHNE-Bizkaia
erreferente bat dela gogoratuz
eta aurrera segitzeko gogoz
diren gaztean badatozela esa-
nez.
Bazkaldu aurretik, Amagoia

Goitia teknikariari eta Libe
Plaza afiliatuari oparia egin
zien sindikatuak, beren lana
eskertzeko.
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Urriaren 18 eta 20.
egunetan zehar, er-
lezainen 21. topake-

tak ospatu ziren
Torrelavegan, COAG koali-
zioak antolatuta. Aurten,
Kantabriako erlezainei pres-
tatzea tokatzen zitzaien eta
horregatik ile horretan ber-
tan ospatzen zen Torrelave-
gako erlezainen azoka
aprobetxatu zuten.
Bertan, lurralde guztietako

ordezkariak aurkeztu ginen,
EHNE-Bizkaiko erlezainak
barne, ezagutza eta zalantza
ugari elkarbanatzeko prest.
Horrelako asistentzia, lorpen
bat bezala har daiteke, oro
har, parte hartzaile guztien
artean, estatuko erlauntzen
jabetza erdia baino gehiago
osatzen genuelako.
Topaketa hauetan parte

hartzea garrantzia handikoa
da, izan ere, bertan, erlezai-
nok sektoreak daukan egoera
era zuzen eta erreal batean
ezagutzeko eta eztabaidat-
zeko aukera daukagu. Gai-
nera, gaur egungo arazoen
eta aurrerapen teknologi-
koen berri izan genuen, talde
bat bezala, denak batera au-
rrera egin ahal izateko. 
Jardunaldi hau egitarau

oparo batekin osatuta dago,
hitzaldi zein eztabaida uga-
riekin. Goizean zehar, forma-
kuntza hitzaldiak eta
erlezainen esperientzien el-
kartrukea izan genuen parte
hartzaileok. Horien artean,
azpimarratzekoa da estatuko
zonalde desberdinen «Varro-
siaren» aurkako borroken es-
perientzien trukaketa.
Arratsaldean, inguruko er-

launtza ustiategietara bisitak
egin genituen eta egunak
ondo amaitzeko, afaldu os-
tean, debateak antolatzen ge-
nituen. 
Eztabaida eta hitzaldi guzti

hauetan hitz egin genuenare-
kin, COAG-eko arduradunek
estatuko egoeraren konklu-
sio orokorrak atera ahal izan
zituzten. Ondorioetariko bat,
«Varrosieren» aurkako bo-
rrokaren ingurukoa izan zen,
non gaur egunera arte erabili
izan genituen erlauntzen tra-
tamendu modu isolatuak
agortuta zeudela ohartu
ginen. Horregatik, hurrengo
urteetara begira, akaro hauen
kontrako tratamenduak ba-
tera joan behar da erlauntzen
maneiu hobeago batekin.
Gainera, «Varrosiaren» ingu-
ruko ezagutza gehiago edu-

Erlezainen topaketak; Euskal
erlezainak Torrelavegan

Azpimarratzekoa

da estatuko

zonalde

desberdinen

«Varrosiaren»

aurkako borroken

esperientzien

trukaketa
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kitzea balio handikoa ikusi
genuen. 
Hurrengo eztabaidatze

gaia, erlezainek erabiltzen
dugun argizariaren inguru-
koa izan zen. Merkatuan salt-
zen dena kalitate onekoa ez
izatea eta plagizida arrastoak
argizarietan topatzea kon-
tuan hartzekoa ondorioztatu
genuen. Horregatik, erlezain
bakoitzak bere argizariak be-
rrerabiltzea ikusi genuen
konponbide ontzat bezala,
kalitate handiko argizaria
lortzeko. 
Beste ondorioetako bat,

plagizidetan erabiltzen diren
nikotinoideen ingurukoa
izan zen. Horrelako pro-
duktu kimikoak, erleentzako
zein gainerako intsektu poli-
nizatzaile guztientzako kalte-
garriak direla kontuan

hartuta, bere erabilera debe-
katzeko borrokan aurrera ja-
rraitzea proposatzen dugu
COAG-ekoek. Horretarako,
kimiko hauen arriskugarrita-
suna frogatzeko ikerketek
aurrera jarraitu behar dutela
ikusi genuen. Gainera, kont-
zientziazio lan bat abiaraztea
garrantzizkoa zela ohartuta,
nekazariak nikotinoideen on-
dorio kaltegarriez hobeto in-
formatu behar direla behatu
genuen.
Nikotinoideen inguruko

ikerketak bultzatzeko,
COAG-ekoek beste elkarte
(Bee-Life, Vía Campesina Eu-
ropa eta COPA-COGECA)
batzuekin lanean hasi gara,
Bruselan gure ahotsa entzun
ahal izateko.
Beste eztabaidatze gai bat

transhumantziaren arazoen
ingurukoa izan zen. Gaur
egun, erlezainek arazo han-
diak dauzkagu gure erlaunt-
zentzako apioario berriak
bilatzeko. Horregatik,
COAG-ekoek estatu mailan
egindako transhumantziaren
defentsan lanean hasiko
gara; erletegien arteko dis-
tantzia minimoen errebisioa
eginez, lursailen aprobetxa-
mendua optimizatzeko abere
kargaren inguruko garapen
ikerketak burutuz eta erlete-
gien presentzia hobeto ber-
matzea bestelako erabilera
bat (lur publikoak, bazka lan-
dak, baso-berritze lanetan
dagoen lurra…) izan duten
lursailetan erlauntzak jarriz.

Azkenik, erlezainen arteko
errespetua berreskuratu
behar dela aitortu genuen.
Amaitzeko, erleetatik era-

torritako produktu guztien
jatorria kontsumitzaile guz-
tientzako eskuragarri  egon
behar direla ondorioztatu ge-
nuen. Horrela estatuan
ekoiztutako produktuak in-
portatuetatik bereizi ahalko
dira. Eztiaren etiketatzean
izan da gehien lantzen ari
garen arloa. Legea aldatzeko
hainbat saiakeren ostean, ne-
kazaritza ministerioak ezet-
zak baino ez ditu ematen eta
oraindik eztien jatorria ondo
etiketatu gabe jarraitzen du.
Gainera, estatuan saltzen den
ezti gehiena kanpotarra edo
estatukoarekin nahastutakoa
dela aipatu behar da.
Egoera larri honek estrate-

gia berriak bilatzera behartu
ditu erlezainak. Horretarako,
jatorri susmagarria daukaten
eztietatik bereizi beharko
dira, kalitate altuko ezti zein
bestelako produktuak ekoiz-
tuz. 
Jardunaldi hauek balorazio

oso positiboa izan dutela
esan daiteke. Sektorea in-
dartsu dagoela argi ikusi
dugu eta oso pozgarria izan
da ikustea zelan erlezain
guztiak gaudela ibilbide bera
egiten. 
Jakintza eta gogo berritue-

kin bueltatu ginen gure lu-
rraldeetara ikasitako guztia
praktikan jartzeko prest.

Borja Fernandez de Pinedo

Legea aldatzeko

hainbat saiakeren

ostean, nekazaritza

ministerioak

ezetzak baino ez

ditu ematen eta

oraindik eztien

jatorria ondo

etiketatu gabe

jarraitzen du
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El proceso de reforma
de la PAC,  al cual
ECVC junto con otras

organizaciones y movimien-
tos civiles vienen acompa-
ñando, alcanzó una etapa
importante con la comunica-
ción de la Comisión Europea
sobre la futura PAC.
En sus 26 páginas, el docu-

mento compartido por la Co-
misión, hace referencia a una
serie de dificultades y cues-
tiones enfrentadas por el
medio rural, sin embargo, a
pesar de un discurso que a
primera vista parece estar a
la escucha de los productores
europeos y sus comunidades
rurales, las soluciones plante-
adas continúan dirigiéndose
a los síntomas del problema
y esquivan en su mayor parte
la raíz de la crisis.
A continuación se resaltan

una serie de temas que mere-
cen especial atención por el
impacto que tienen sobre la
agricultura campesina, la ca-
lidad de la vida en el medio
rural y el sistema alimentario
de los ciudadanos europeos.
Gestión de riesgos deriva-

dos del mercado – volatili-
dad de los precios. La
Comisión continua promo-
viendo los seguros como re-
medio a la crisis de ingresos
sufrida por los productores.
Para ECVC y sus miembros,
esto no es una solución. La

volatilidad no es inevitable.
La volatilidad resulta de la
destrucción de los instru-
mentos de regulación del
mercado. Ahí radica el pro-
blema y la solución.

Ayudas directas de la
PAC y su distribución. La
Comisión insiste en la distri-
bución de ayudas de acuerdo
a las hectáreas. Las ayudas
desacopladas de la actividad
y en función a las hectáreas
no llegan a responder a los
objetivos la PAC y acentúan
los problemas de control y
acumulación de la tierra, y
consolidan la inaceptable dis-
tribución desigual de recur-
sos públicos. ECVC valora la
intención de hacer un reparto
más justo de las ayudas de la
PAC, pero recuerda que hay
un largo camino por recorrer
entre la intención y la toma
de decisiones concretas,
como se puede observar en la
última reforma de la PAC,
donde las expectativas eleva-
das acabaron en un senti-
miento de frustración.
Planes estratégicos. Por

otro lado, la Comunicación
propone un sistema nuevo
con respecto a la aplicación
de las ayudas de la PAC, ba-
sado en el cumplimiento de
unos objetivos generales -de-
finidos a nivel europeo- y
planes estratégicos definidos
por los estados miembros.

ECVC considera que en prin-
cipio puede ser interesante
adaptar la implementación
de la PAC a las realidades te-
rritoriales, pero es imprescin-
dible definir claramente los
objetivos que se quieren al-
canzar, garantizar la partici-
pación de las organizaciones
de agricultores en la elabora-
ción de los planes estratégi-
cos, así como en el
asesoramiento del sector y el
seguimiento del proceso de
adaptación y cumplimiento.
ECVC rechaza cualquier

intento que pueda haber de-
trás de esta propuesta de re-
nacionalización de la PAC
por esta vía.
Promover la prosperidad

rural. La Comisión Europea
presenta la bioeconomía
como un componente esen-
cial para dinamizar el des-
arrollo rural. Sin embargo, no
es la bioeconomía la que va a
dinamizar las zonas rurales,
sino la promoción de un sis-
tema agrícola que cuenta con
numerosas y diversificadas
fincas en el territorio, me-
diante la implementación de
dispositivos colectivos de
transformación y de ventas.
Es gracias a una actividad
agrícola densa y diversa, con
fines alimentarios, repartida
en el territorio, con la que se
podrá lograr el objetivo de
desarrollo rural.

Atracción de nuevos agri-
cultores. Es de valorar que el
relevo generacional figure
entre las prioridades del
nuevo marco, pero en reali-
dad para ECVC es difícil
imaginar a jóvenes atraídos a
la agricultura, cuando crisis
permanentes afectan los sec-
tores de producción que de-
penden de las ventas a la
industria y distribución; es
más, cuando su futuro está
muy determinado por la si-
tuación de los mercados in-
ternacionales que someten a
los agricultores a la volatili-
dad de los precios, inseguri-
dad de ingresos y
especulación.
Salud, Nutrición, Sosteni-

bilidad. En la Comunicación
de la Comisión se sigue ha-
blando mucho de salud, nu-
trición y sostenibilidad, pero
se sigue sin definir los mode-
los agrarios, alimentarios y
comerciales capaces de ga-
rantizar una producción de
alimentos sanos, nutritivos,
con sabor, respetuosos con el
medio ambiente y el bienes-
tar de los animales y que ade-
más contribuyan a luchar
contra el cambio climático, y
generen empleo y vida en el
medio rural. Para ECVC este
modelo es el modelo de agri-
cultura campesina, familiar y
sostenible cuya base son las
campesinas y campesinos.

PAC: la propuesta de la Comisión no
responde a las necesidades de
agricultores y zonas rurales
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El pasado mes de sep-
tiembre, al albur de las
manifestaciones y del

ruido mediático existente en
la comarca por el cierre de di-
versas empresas, y como
plan de choque ante el aban-
dono institucional de la co-
marca, refrendado por unos
índices de paro altísimos y
unos servicios públicos bási-
cos inexistentes o escasísimos
(carretera Karrantza-Zalla,
servicio paupérrimo de
transporte público, especial-
mente el ferroviario, etc.), el
diputado General de Bizkaia
convocó a todos los alcaldes
para dar forma al denomi-
nado Plan de Estímulo o de
choque que ofrezca ese plus
a la comarca tan necesario.
En este contexto en no-

viembre EHNE-Bizkaia par-
ticipó en una reunión
convocada por la Diputación
en la que participaron ade-
más del Ayuntamiento de
Karrantza y de la ADR En-
karterrialde, representantes
de BIFE, Kaiku, SAT Ka-
rrantza, Lorra, Bizkaia Esnea
y ENBA con el objetivo de di-
señar acciones concretas para
la «potenciación de del sector
agrícola ganadero».
En dicha reunión y con la

complejidad que supone (sin
conocer el presupuesto) prio-
rizar unas acciones sobre
otras, y sobre todo, descono-
ciendo, si la apuesta es por
un sector estratégico en la co-
marca o solamente para con-

seguir un efecto mediático,
los participantes en la misma
acordaron las líneas en las
que este plan de acción, de-
biera de incidir: 
• Factor tierra, como ele-

mento clave, para disminuir
los costes de producción en
la explotaciones, buscar la
sostenibilidad de la produc-
ciones (producción ecológica,
leche en base a pasto, etc…)
y para permitir nuevas incor-
poraciones tanto en produc-
ciones ganaderas como
hortofrutícolas. En esta cues-
tión se acordó la necesidad
de abordar la ordenación de
los terrenos comunales. Hay
que tener en cuenta un dato
muy importante y que dife-
rencia a esta comarca res-
pecto a otras de Bizkaia.  El
53% de  la superficie es de
uso público (2.300 hectáreas

de pasto, 3.500 de pastizal-
matorral y 11.700 de bosques
de plantación). 
• La oportunidad que su-

pone la reapertura de la
planta láctea (antes ARKA)
por parte de la empresa TGT,
donde se plantea envasar y
transformar volúmenes im-
portantes de leche de vaca y
oveja. 
• Necesidad de abordar la

complejidad de la comercia-
lización y distribución de los
productos locales.
• Abordar la repercusión

de la posible entrada de Ka-
rrantza en el Consorcio de
aguas. Además de promover
un lógico plan de ahorro in-
dividual en las explotaciones
es necesario ajustar las tarifas
que hoy en día tiene el con-
sorcio para las explotaciones
agrícolas ganaderas ya que

son inasumibles. 
• Otros aspectos que se

plantearon fueron: la puesta
en marcha de un plan de fo-
rrajes, abordar la importan-
cia que van a jugar
cuestiones como la huella de
carbono, la eficiencia energé-
tica en la futura PAC, la pro-
blemática de la gestión de
purines, la importancia que
está adquiriendo la genó-
mica, etc…
Una vez concretado este

plan en diferentes medidas
(12 en concreto), se advierte
que en lo que concierne al
primer sector, con dos medi-
das, una para mejorar la ren-
tabilidad de las explotaciones
ganaderas y la implantación
de nuevos productores del
sector agrario con una dota-
ción económica de sólo
20.000 euros para desarrollar
en los ejercicio 2018-2019 y
diferentes acciones, que si
bien mencionan las líneas an-
teriormente citadas, no tiene
ninguna concreción. Y es
más, pasa la pelota a los
ayuntamientos en la cuestión
de los terrenos comunales, y
en lo que se refiere al agua no
recoge la necesidad de ajus-
tar las tarifas. 
La otra de las mediadas

está dirigida al sector forestal
principalmente vinculada al
aprovechamiento y utiliza-
ción de la biomasa forestal
con fines energéticos. Con
una partida de 100.000 euros
para los años 2018 y 2019.

Plan de estímulo de Enkarterri 2018-
2019, mucho ruido y pocas nueces
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Joan den azaroaren 12an,Leitzeko kontsumo tal-
deak udalaren laguntza-

rekin antolatuta, hirugarren
urtez Leitza eta Aresoko pro-
duktuen udazkeneko azoka
berezia egin zen Leitzako pi-
lotalekuan, izan ere iaz be-
zala eguraldi kaxkarra egin
baitzuen aurtengoan ere.
Urte osoan maitasunez eta
mimo handiz egindako lana-
ren fruituak plazaratu ohi di-
tuzte ekoizleek eta inguruan
oraindik bizirik dirauen ba-
serri kultura aberatsaren era-
kus-lehio bihurtu da egun
hori.
Aurtengoan ere denetarik

egon zen erakusgai eta sal-
gai: banabarra, baba, arto-
irina, Leitzako mendiko
eztia, gazta, sagarra, sagar-
doa, barazkiak, fruitu leho-
rrak, pateak, txorizoak,
etxean egindako gozoak,
mermeladak, patxarana, bu-
rruntzian erretako txerri
pintxoak, taloak, e.a. Animali
eta hegaztiek ere izan zuten
beren tokia: txekorrak, sasi-
ardiak, ardi mutur-beltzak,
pottokak, zaldikoak, txerria,
oiloak, antzarak, untxiak,...
Guztira 31 parte-hartzaile

izan ziren, 27 leitzar eta 4 are-
soar. Postuak, berriz,  hogei-
tasei  (talo, burruntzi eta
leitzeko taldearenak barne),
animali eta hegaztien beste
17rekin batera. Hiru perfile-
tako ekoizleak parte hartu
izan ohi dute azoka honetan:

baserria jarduera nagusi du-
tenak, osagarritzat dutenak
eta autokontsumorako ekoiz-
ten dutenak.
Kanpoan udazkeneko giro

heze eta freskoa zegoen
arren, azoka bikaina atera
zen. Leitzaldetik zein ingu-
ruko eskualdetatik jende
asko hurbildu zen, adin guz-
tietakoa, eta baita festa giro
aparta sortu ere bai pilota-
leku barrenean zein kanpoal-
dean, herriko txistulari eta
trikitilarien animazioak eta
dastatzeko zeuden jaki go-
xoek lagunduta.
Antolatzaileek, parte-hart-

zaileek zein bertaratutako
herritarrek oso balorazio po-
sitiboa egin dute egunaz. Gi-
roaz aparte, baserritarrek
azpimarratzen dute kontsu-

mitzaileek gero eta jakin-min
handiagoa agertzen dutela
ekoizteko moduez, salmen-
tak ere ongi joan zirela eta
hazitarako artaburuak, arbi-
hazia, oiloak eta abar erosi
zuenik ere izan zela.
Bukatzeko, gaineratu

behar da orain bete dela urte
bat Leitzako udalak, leitzeko
kontsumo taldeak eta base-
rritarrek elkar-lanean ber-
tako produktuaren
ekoizpena eta kontsumoa
bultzatzeko asmoarekin
“Leitza kontsumituz” pro-
zesu parte-hartzailea mart-
xan jarri zutela. Lehen fasea
amaituta, datozen bi urtetan
Leitzaldean garatuko den
ekintza plana erabaki eta
lantzeari ekingo diote dato-
zen astetan.

Leitzeko kontsumo taldeak azoka
antolatu du, hirugarren urtez

Giroaz aparte,

baserritarrek

azpimarratzen dute

kontsumitzaileek

gero eta jakin-min

handiagoa agertzen

dutela ekoizteko

moduez
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La Vía Campesina
(LVC) recibió el XV
Premio Internacional

Navarra el pasado 21 de no-
viembre. Recogió el galardón
la guatemalteca María Canil
Grave, delegada de LVC en
Centroamérica. Este premio,
promovido conjuntamente
por el Gobierno de Navarra y
Laboral Kutxa, quiere desta-
car y reconocer la tarea lle-
vada a cabo por
instituciones, ONG, y perso-
nas físicas que hayan desta-
cado por su trayectoria en
cualquiera de los ámbitos de
la Cooperación Internacional
al Desarrollo. El galardón
está dotado con 15.000 euros,
diploma y un ejemplar re-
producido de la obra símbolo
del premio: la escultura Arri
Ernai zaintzailea (piedra vi-
gilante) de Jorge Oteiza.
El acto de entrega tuvo

lugar en el Salón del Trono
del Palacio de Navarra, con-
tando con las intervenciones
de la Presidenta Barkos, el
Presidente de Laboral Kutxa,
Txomin García Hernández;
el vicepresidente de Dere-
chos Sociales, Miguel Lapa-
rra Navarro, y la propia
María Canil. Durante su in-
tervención, Canil se dirigió a
las personas presentes agra-
deciendo el premio, que cali-
ficó como el reconocimiento
«a un proceso de resistencia
y de construcción de una al-
ternativa más justa y hu-
mana». Recordó que LVC

nació en un contexto neolibe-
ral, en el que el capital finan-
ciero y las corporaciones
transnacionales pasaron a
dominar la agricultura, origi-
nando «terribles consecuen-
cias para el campo y la
agricultura en todo el
mundo». De ahí surgió la ne-
cesidad de articular una re-
sistencia popular
internacional, con la si-
guiente consigna «globalizar
la lucha es también globali-
zar la solidaridad y la espe-
ranza en los pueblos del
mundo».
La Presidenta Barkos des-

tacó la confluencia de los ob-
jetivos y reivindicaciones que
defiende La Vía Campesina
con las metas que se plantea
Naciones Unidas, a través de
la Agenda 2030 de Desarrollo
Sostenible, aprobada en 2015.
Y reflexionó sobre dos de los
problemas más importantes
a los que debe enfrentarse

todo el planeta: la necesidad
de incrementar la produc-
ción de alimentos y la cre-
ciente urbanización de los
países. En opinión de la pre-
sidenta, para hacer frente a
estos retos «hay que tomar
en consideración diversas ac-
tuaciones, todas ellas recogi-
das por la Vía Campesina en
sus demandas, reivindicacio-
nes y trabajo. En particular,
poner en valor el papel del
campesinado con un enfoque
basado en derechos, adoptar
un enfoque agroterritorial en
la planificación de las políti-
cas de desarrollo, e incluir la
perspectiva de género en
todo ello».
En este sentido, hizo hinca-

pié en que, a pesar de las di-
ficultades de acceso a los
mercados, los pequeños agri-
cultores son hoy en día los
únicos o principales produc-
tores de alimentos en mu-
chos países en desarrollo:

proporcionan alimento dia-
rio a 2.500 millones de perso-
nas y gestionan una gran
parte de los recursos natura-
les del planeta. «Es por ello
que para proteger bienes su-
premos como la vida hu-
mana es importante respetar,
proteger y hacer cumplir los
derechos de las campesinas y
campesinos, tal y como está
intentando conseguir La Vía
Campesina».
Por su parte, el presidente

de Laboral Kutxa, Txomin
García, puso de manifiesto
que impulsar el concepto de
«soberanía alimentaria» que
defiende LVC «no es tan sólo
una cuestión ética, sino que
debe constituir un impera-
tivo social y global, ya que
resulta una alternativa muy
eficiente para luchar contra el
cambio climático, impulsar la
paz y paliar una de las lacras
más vergonzantes de este
siglo XXI: el hambre».

La Vía Campesina recibe el premio
Internacional Navarra a la Solidaridad
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¿Qué es lo que este premio
aporta a la Vía Campesina?
En primer lugar el reconoci-
miento que se le hace a la Vía
Campesina por parte del Go-
bierno de Navarra y Laboral
Kutxa, que es muy impor-
tante. Viene también a visibi-
lizar el aporte que hacemos
las mujeres, las campesinas y
campesinos a la economía di-
rectamente a nuestras regio-
nes, como aquí. Es muy
importante valorizar esta
parte que no es fácil visibili-
zar y a través de esta entrega
de premio y noticia se ha lle-
gado a diferentes medios.
Además también ha estado
Unai Aranguren como inte-
grante del CCI, como yo, que
fuimos las que recogimos el
premio ante la imposibilidad
de nuestra secretaria general
Elizabeth Mpofu para acudir
al acto. 
Para mí es muy importante

también que se socialice que
tras muchos años, de nues-
tros ancestros abuelos abue-
las…, podamos manifestar
que se ha mantenido la agro-
ecología, que se ha mante-
nido la cultura y
conocimiento de cultivar la
madre tierra bajo el enfoque
agroecológico. Aunque nos
han intentado eliminar esta
forma de relacionarse con la
tierra,  como ahora lo esta-
mos recuperando. La pro-
ducción saludable, la
producción sostenible. La
que no te hace enfermar.

- ¿Y para la lucha del presente
y futuro de La Vía Campesina,
que significa este reconoci-
miento?
Justo, acá, en el País Vasco se
desarrolló la VII Conferencia,
que fue un evento muy tras-
cendental. Donde analiza-
mos el seguimiento del

trabajo, nuestra lucha por la
defensa de la tierra, el territo-
rio, por el agua, la agroecolo-
gía… El premio viene a
fortalecer todo esto. Es un re-
conocimiento bien impor-
tante como campesinas,
campesinos, pescadoras, pes-
cadores… de todas las gran-
des personas que somos
parte de La Via Campesina,
de diferentes continentes
donde ha llegado el trabajo
de la organización. Este ga-
lardón es un premio colec-
tivo, un reconocimiento a
todas las personas que somos

«Para mí es muy

importante que se

socialice que tras

muchos años, de

nuestros ancestros

abuelos abuelas…

podamos

manifestar que se

ha mantenido la

agroecología»

“Este galardón es un premio
colectivo, un reconocimiento

a todas las personas que
somos parte de 

La Vía Campesina”
María Canil Grave · delegada de LVC en Centroamérica
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parte de La Vía campesina.
Unai y yo hemos recogido el
premio, pero como represen-
tantes de los más de
200.000.000 de campesinas y
campesinos de diferentes
artes. 
Con este premio nos que-

damos como parte de la his-
toria también, con este
reconocimiento por parte del
Gobierno de Navarra y Labo-
ral Kutxa, que confiaron en el
trabajo que llevamos reali-
zando. Nosotras le damos
valor a este premio, porque
de verdad trasciende, y los

medios también le dieron
mucha cobertura. 

- ¿Cómo transcurrió el acto?
El acto principal fue un acto
protocolario, yo no estoy
muy acostumbrada a este
tipo de actos, pero ha estado
muy bien. Todo estuvo muy
bien organizado y bien expli-
cado. Además tuvimos opor-
tunidad de estar previamente
tanto con la presidenta Uxue
Barkos, como con el repre-
sentante de Laboral Kutxa y
su equipo de trabajo, donde
tuvimos la ocasión de expli-

car mejor el trabajo y objeti-
vos de La vía campesina,
como la defensa de la tierra,
el acceso a la misma, los de-
rechos para las campesinas y
campesinos…. Entramos en
un ambiente de confianza
antes de la entrega. 
Pudimos trasladar que no

solo está en las manos de las
campesinas y campesinos la
defensa de nuestras luchas,
ya que es una problemática
que afecta a todas las perso-
nas, es una responsabilidad
de la humanidad. 

- ¿Y en ese marco de confianza,
que es lo que desde la organi-
zación y el jurado os transmitie-
ron?
Nos indicaron que la adjudi-
cación del premio fue algo
consensuado, es decir, se de-
cidió entregar el premio a La
Vía Campesina por unanimi-
dad. Por la lucha campesina,
la lucha feminista, campesina
y popular, el enfriamiento y
la defensa de la madre tierra.
También se subrayó el ante-
cedente histórico de trabajo
de La Vía Campesina, la ca-
pacidad de trabajar en dife-
rentes continentes, de
organización y las situacio-
nes difíciles que se han supe-
rado gracias a la lucha de
todas y todos. 

- El premio se denomina Pre-
mio Navarra a la Solidaridad…
Exacto, y en ese aspecto, la
solidaridad es la base de
nuestra lucha tal y como se
puede apreciar en nuestro
lema “¡Globalicemos la
lucha, globalicemos la espe-
ranza!”.
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Erresuma Batua 

Urriaren 23tik 28ra
Euskal Herriko 7 de-
legatu Erresuma Ba-

tura joan dira elkartruke
esperientzia baten baitan. Bi-
zilur, Lankidetzarako eta he-
rrien garapenerako
erakundeak, Etxalde elkar-
teak eta Ehne Bizkaiak anto-
latutako bidaia izan da
“Burujabetzak ereiten: elika-
dura burujabetzatik politika
publikoen eraikuntza kolek-
tibora” lemapean egin dena.
Elkartrukearen beste aldean,
eta antolaketaren parte ere,
Land Workers Alliance Erre-
suma Batuko erakundea
dago, aurrerago Euskal He-
rrira etorriko direnak.
Delegatuen artean perfil

ezberdineko pertsonak parte
hartu dute. Bai nekazari eta
ekoizleak, baita perfil tekni-
kodun pertsonak. Denak eli-
kadura burujabetzaren alde
egiten duten talde eta era-
kundeetako partaideak. Izan
ere, Erresuma Batuan neka-
zal eta elikadura politika pu-
blikoen proposamenetan
lanean eta borrokan dabilt-
zan talde ezberdinekin batu
dira. Elkartruke honen hel-
buruetako bat orain han ika-

sitakoa jendartera ateratzea
da, hemen ere hainbat leku-
tan, tokian tokiko politiken
diseinuan lanean ari baitira.
Honela, alor honetan borro-
kan ari diren guztientzat ma-
teriala osatu eta ekimen
ezberdinak antolatuz. Hauen
artean adibidez, abenduaren
13an Igorren izango den hit-
zaldia.
Delegazioko partaideek

diotenez zaila da ondorio
orokorrak azaleratzea, espe-
rientzia oso ezberdinak aur-
kitu baitituzte, bakoitza bere
ezaugarri propioekin. “Baina
badira bi ideia egunero gure
solasaldietan agertu zirenak.
Lehenengoa, badela proiektu
guztietan behin eta berriz
errepikatzen den osagaia:
KOMUNITATEA. Komuni-
tateak zerbait lortzeko borro-
katzen duenean lortzen
duela erakutsi digute. Eta bi-
garrena, emakumeen pre-
sentzia oso nabarmena izan
dela, ia proiektu guztietan
beraiek hartu gaituzte, be-
raiek partaide eta protago-
nista”.
Ezagututako proiektuetan,

beraien lana ikusteaz gain
partaideekin solasaldiak, ez-

tabaidak eta bilerak izateko
aukera ere izan dute elkar-
trukeko partaideek. Honela,
Erresuma Batuan egiten ari
diren lana hobeto eta sako-
nago ezagutuz. Bi esparru
ezberdinetan bana daitezke
ezagututako proiektuak, alde
batetik ekoizpen proiektuak,
kolektiboak gehienak edo
komunitateak eta bestetik,
politika publikoetarako pro-
posamenak landu dituzten
talde eta aliantzak.

EZAGUTUTAKO
EKOIZPEN
PROIEKTUAK
Erresuma Batura heldu eta le-
henengo ezagutu zuten
proiektua Mokton Wild
Court izenekoa izan zen. Dor-
set eskualdeko Birdport he-
rrian kokatutako eta hainbat
ekoizpen proiektu barne hart-
zen dituen komunitatea da.
Gainera, Land Workers
Allianceko egoitza izango da
hemendik aurrera. Bertan
afaldu, lo egin eta gosaldu
zuten, komunitateko partaide
eta boluntarioekin solasaldiak
edukiz. Honela ezagutu
zuten Simon. Komunitate
honen baitan hiru behi eta

Erresuma Batua; Elikadura
burujabetza, politika

publikoak eta komunitateak

“Komunitateak

zerbait lortzeko

borrokatzen

duenean lortzen

duela erakutsi

digute”
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txekor bat dituen esne saltzai-
lea eta politika publikoetan
lan andana eginikoa. Gaur
egun, “Berdeen” Alderdiko-
entzat elikadura politiken
proposamen integral bat bu-
rutzen ari dena. 
Bigarren egunean eta herri

berean FivePenny Farm
ekoizpen proiektu kolektiboa
bisitatu zuten. Eraikuntza na-
turalez egindako transforma-
zio kooperatiba bat dute
bertan. Land Workers
Alliance eta La Vía Campesi-
nako partaide den Jyoti
proiektuaren bultzatzailee-
tako bat da. Bisita honetan,
partaideek diotenez “lege
berdinaren interpretazio ez-
berdinak egin daitezkeela
argi ikusi dugu”; “Produk-

tuen eraldatzerako araudi ez-
berdina dutela dirudi, espa-
zio fisiko berdinean produktu
ezberdinen eraldaketa egin
dezakete, azpiegitura kostuak
gutxituz”.
Bazkaltzeko beste proiektu

ezberdin batetara joan ziren
Trill farm izenekoa. Axmister
herrian kokatutako 50 hekta-
rea inguruko eremua da. Lur
zatiak elkarte edo komunitate
ezberdinei alokatuta daude,
honela, sukaldea, sendabela-
rrak, aroztegia, ortua, anima-
liak… proiektuak daude.
Euskal delegazioa ortuan la-
nean dauden kideekin egon
zen gehien bat, “beraien pro-
duktu salduena ezagutu ge-
nuen, entsalada! Letxuga,
txikoria, rukula, espinaka…

barietate ugari nahastuz, eta
hostoz hosto batuz osatutako
poltsak. 11 libratan saltzen
dute kiloa!”.
Hirugarren eguna Bristolen

pasatu eta Sims Hill Shared
Harvest in Feed Bristol eza-
gutu zuten, periferian kokatu-
tako udaletxearen espazioa.
Honela lursail hau ere
proiektu ezberdinei alokatuta
dago. Bertako ortugintza
proiektu handiena ezagutu
zuten. Bertan ere saski siste-
maren bitartez saltzen dute,
CSA (Community Supported
Agriculture) bezala ezagutua.
100 saski ezberdin egiten di-
tuzte bertan eta bi langile dira,
hemen ere boluntarioen la-
guntzari esker ateratzen dute
lana. 
Bidaian aurrera laugarren

egunean London hirira heldu
ziren. 13 879 757 biztanleko
metropoli honetan Dagen-
ham Farm, Growing Com-
munities ekoizpena bisitatu
zuten. Hauek astero 1300
saski banatzen dituzte, eta ho-
netaz gain, jatetxe, salmenta
postu eta azoketan ere merka-
turatzen dute. Proiektu hau
Londoneko auzo txiroenean
eta baztertuenean kokatua
dago, beraz ekoizteaz gain,
auzoko komunitaterako ere
ekintzak antolatzen dituzte,
bai formazio moduan, bai ko-
laborazio moduan. Ekimen
hauek direla eta diru lagunt-
zak jasotzen dituzte, baina,
beraien bizirautea ekoizpene-
tik dator. 
Bosgarren egunean, Londo-

neko beste zonalde batera
abiatu eta OrganicLea proiek-
tua ezagutu zuten. Lea baila-
ran kokatutako ekoizpen eta
formazio komunitatea da

“Lege berdinaren

interpretazio

ezberdinak egin

daitezkeela argi

ikusi dugu”
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hau. Astean 500 saski banat-
zen dituzte, eta honi esker eta
komunitate baztertuekin egi-
ten duten lana eta formazio
proiektuei esker bizirauten
dute. “Proiektu interesgarria
benetan, ondo errotuta dago-
ena eta etorkizuneko nekaza-
riak formatzeko eta berauek
praktikak egiteko bide forma-
lizatua ere badute”.

POLITIKA PUBLIKOEN
INGURUAN LANEAN ARI
DIREN ELKARTE ETA
ALIANTZAK
Badira urte dezente Erresuma
batuan erakunde, elkarte edo
norbanakoak elikadura poli-
tika publikoen inguruan ar-
duratuta eta lanean
dabiltzala. Baina 2016an egin-
dako erreferendumaren
emaitzen ostean, hau da Bre-
xit edo Europar Batasunetik
ateratzearen eztenatoki be-
rrian politika publikoen gaia
are gizarteratuago dago. Poli-
tikoen agendan elikadura bu-
rujabetza azaltzen da, eta
bertan ekoizten denaren in-
guruko eztabaidak plazaratu
dituzte. Honela marko berri
honen atarian proposamen
zehatzak eta ikerketetan oina-
rrituak atera dituzte honen in-
guruan lanean diharduten
talde gehienek.
Land Workers Alliance, el-

kartrukearen antolatzaile iza-
teaz gain lurra lantzen
dutenen elkartea ere bada. La
Via campesinaren baitan
dago bere sorreratik, orain
bost urte. 700 kide dira orain,
baina zabaltze prozesuan
daude. marko berriaren bai-
tan politika aurrerakoiak egi-
teko bidea zabaltzea posible
ikusten dute, eta ildo horretan

beraien proposamenak bilt-
zen dituen txostena aurkeztu
zieten euskal delegatuei. Eli-
kadura burujabetza ardatz
izanik elikadura politikak
barneratu beharreko hiru
puntuak ekoizpena, hez-
kuntza eta osasuna markat-
zen dituzte.  Aldi berean,
nekazari txikiek eta agroeko-
logiak herritarrak elikatzeko
duen ahalmena ikerlan baten
datuetan oinarrituta azaltzen
dute. Diru publikoak elika-
dura osasuntsuan inbertitu
beharra defendatzen dute eta
ildo honetan politika publi-
koen erabateko eraldatzea
proposatzen dute. Guzti
honen baitan peoples food
policy ekimena dago. Hau
Land Workers Alliance eta
beste erakunde batzuen
aliantzak batzen dituen doku-
mentua da, gainera beste era-
gile batzuekin lantzeko
oinarri politiko bat izan da

ere. 
Bristol Food Policy Coun-

cil eta Food Producers Net-
work elkarteekin ere batzartu
ziren euskal delegatuak Bris-
tol hirian. 2009an ekoizpena
eta banaketa batzen zituen
sare bat sortu zen Bristolen.
Beraien helburua udala inpli-
katzea bazen ere ez zuten le-
henengoan lortu, hala ere
lanean jarraitu zuten. Honela,
eskola jangelei zuzenduta eli-
kadura arloan jarraitu beha-
rreko praktika egokien 10
puntuko dekalogo bat atera
zuten. Honekin batera, osa-
sun agentzia batek ikuskatu-
tako txosten bat ere egin
zuten, Bristoleko elikadura
katea ikertzearen helburuare-
kin. Honela elikadura kateko
atal guztiak aztertu zituzten:
ekoizleak, banaketa, maioris-
ten merkaturatzea, minoris-
ten merkaturatzea,
hondakinak... Bristoleko eli-

kadura katearen ahulguneak
eta indarguneak identifikat-
zeko asmoz. Honela, beldu-
rrez hartu zituzten emaitzak,
izan ere hiri honetan kokat-
zen dira Erresuma batuko su-
permerkatu handi gehienak.
Ondorio hauen ardurapean
sortu zen kontseilua eta elika-
dura osasuntsu baten alde bo-
rrokan zeuden elkarte eta
norbanakoen aliantza bihurtu
da. 
Londoneko politika pu-

blikoen inguruko bilera el-
karte ezberdinen artekoa
izan zen.  Batetik London
Food Boardeko kide bat,
zeintzuk maila lokalean, po-
litikak auzo eta zonalde mar-
ginalizatuetatik proposatzen
dituzten, elikagai osasunt-
suen eskuragarritasuna ahal-
bidetuz. Gaur egun udaletxe
eta alkatearekin harreman
zuzena izatea lortu dute eta
politika publikoen proposa-
menak lantzen dituzte. Be-
raien oinarria elikadura
burujabetza da, bertan kont-
zeptu barri batzuk txertatuz:
klase edo maia eta etnia lant-
zen dute honen baitan bo-
rroka subjektuak zabalduz.
Eagles Solutionseko Kemi
ere izan zen beraiekin, hauek
ikastetxeetako aholkulari be-
zala dihardute. Eskoletan
bertako eta hurbileko elika-
gai osasuntsuak kontsumit-
zeko lan egiten dute,
multinazionaletatik urrun-
duz. Elikadura curriculuma-
ren baitan sartzeagatik
borrokatzen dute alor ezber-
dinetako langileekin. Zentro
publikoekin lan egiten dute,
eta gehienek udaletxeak pro-
posatutako ildoa hartzen ba-
dute ere, ausardiaz jokatzen
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Oskar, desde hace 4
años se dedica a la
agricultura ecoló-

gica. Después de estar traba-
jando 16 años fuera de casa,
retomó el oficio de su padre.
Actualmente vende su pro-
ducto mediante relación di-
recta con los consumidores,
sobre todo haciendo cestas.
Además desde hace un año
es el presidente de la asocia-

ción Bionekazaritza, que se
dedica a fomentar la agroe-
cología en Araba, tocando
un poco todos los campos,
desde la agricultura mas ex-
tensiva de cereales, a huer-
tas, ganadería e incluso un
productor de setas. Llevan
ya 25 años luchando por la
agroecología, el medio rural
y una forma de vida en
cuanto a la alimentación, al

medio ambiente… 

- Junto con toda la labor que
tienes, sacaste tiempo para
participar en el viaje de inter-
cambio al Reino Unido y fuiste
parte de la delegación vasca.
¿Qué ha supuesto este inter-
cambio para ti?
Después de ver un poco las
explotaciones, sobre todo las
asociaciones, redes, comuni-

«Tenemos un potencial
muchísimo mayor que Reino

Unido»
Oskar Lopez de Lacalle · agricultor y presidente de Bionekazaritza

duten batzuk ere badaude
eta elikadura osasuntsuago
baten alde egiterakoan esko-
lak motore izan behar dutela
defendatzen dute. Azkenik
Sustain elkarteko kideak ere
izan ziren Euskal Herritik jo-
andako 7 kideekin. Hauek,
maila nazionaleko politikak
egiteaz gain, London mailan
ere dihardute, eta urtero iker-
keta bat argitaratzen dute eli-
kadura politikei lotuta hiriko
auzo guztietako egoera pla-
zaratuz. Herrialde mailan
2020rako Nekazaritza politi-
ken inguruan proposamen
zerrenda bat landu dute gai-
nera, honen oinarri lurrarent-
zat ekoizpen ona izatea,
ekoizlearentzat egokia, ani-
malien ongizatea bermatzea,
pertsonen osasuna eta en-
plegu sortzailea.

ELKARTRUKEAREN
HELBURUAK
Hasieran aipatu bezala, elkar-
truke hau ez da bukatu, dato-
rren urteko udaberrian Land
Workers Allianceko delegazio
bat etorriko da Euskal Herrira
gure egoeraren berri hurbile-
tik izan ahal izateko. Gainera,
delegazioan parte hartutako
kideek eta baita bidaia anto-
latu duten elkarte eta erakun-
deek ikasitakoak
gizarteratzeko asmoa adierazi
dute. Honela, Euskal Herriko
hainbat toki ezberdinetan hit-
zaldia, aurkezpenak, mahai
inguruak eta erakusketak an-
tolatuko dituzte. "Badaude
Euskal Herrian ere honen in-
guruan lanean diharduten
pertsona eta erakundeak,
beraz, bidean aurrera politika
publikoen inguruan lanean ja-
rraituko dugu". 
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dades y todo este tejido que
tienen mediante el volunta-
riado, me he traído un poco
la sensación de que allí cohe-
sionan un poco más. Igual
aquí es lo que nos falta, esta-
mos en el mismo nivel, en
cuanto a todo tipo de asocia-
ciones que se preocupan por
el medio ambiente, el mundo
rural, la salud, la educa-
ción… pero en el Reino
Unido me pareció que esta-
ban muy bien estructuradas.
Es cierto que tienen bastante
flexibilidad a la hora de crear
cooperativas sin ánimo de
lucro y todo tipo de asocia-
ciones. 
Por otro lado, ir al Reino

Unido a hablar sobre Sobera-
nía Alimentaria y ver el
monstruo de Londres… claro
te das cuenta que las grandes
ciudades son así.  Se te cae el
alma a los pies, ves aquello
con 12.000.000 de personas..
Pero bueno todo es posible
viendo los proyectos que hay
en el mismo Londres, cómo
la gente se preocupa del tipo
de alimentación. Eso me ha
llenado mucho, ver cómo se
puede hacer, no sé si peque-
ñas o grandes cosas, si mu-
chas o pocas, pero se puede
hacer todo desde el medio
rural y en ciudades grandes,
medianas y pequeñas. 

- Además de explotaciones
agroecológicas, también visi-
tasteis experiencias de asocia-
ciones que trabajan propuestas
para las políticas públicas.
¿Cómo ves ese aspecto aquí?
En concreto en Gasteiz, algo
se hace. Tenemos el plan ali-
mentario, que cuenta con la

participación ciudadana, y
en ese sentido se hacen cosas.
Las administraciones por lo
menos escuchan, la voluntad
esta, el tema es que es el mo-
mento de pasar a la acción.
Ya se ha hablado mucho,
para ver si salen o no salen la
única vía es hacerlas. Al fin y
al cabo, todo esto lo que nos
demuestra es que hay canti-
dad de sectores trabajando
por lo mismo. Falta dar
arranque y meterle el empu-
jón en serio. 

- Hace poco tuvisteis la comi-
sión paritaria donde se aprove-
chó para comentar algunas
ideas traídas desde el Reino
Unido…
Es la reunión donde comen-
tamos las actividades y actos
que realizamos durante todo
el año. Y como una de las ac-
tividades realizadas, en con-
creto la última, ya que
acababa de llegar del viaje de
intercambio del Reino
Unido, les comentamos un
poco la experiencia. También
les facilitamos el manifiesto
de Land Workers Alliance
sobre la políticas publicas ba-
sadas en la Soberanía Ali-
mentaria y la agroecología. Y
bueno, prestaron atención,
escucharon. Se ha hablado.
Pero lo dicho, las cosas no se
pueden quedar en un in-
forme, o una charla, en algún
momento habrá que plas-
marlas. 

- ¿Y cómo crees que podemos
llegar a ese paso de la acción?
¿Y cómo empezamos? Mu-
chas cuestiones que se piden
son cambios normativos o le-

gislativos. No tiene por qué
ser un cambio radical de la
noche a la mañana. Simple-
mente un cambio que ayuda
a que esto sea un proceso.
Desde luego, no se puede
empezar a dar en todos los
comedores comida ecológica
y local, porque no hay pro-
ducción. Por lo que hay que
ir poco a poco. Pero habla-
mos de muchas cosas, de
producción, distribución…
por lo que digo que es un
proceso. Un proceso largo en
el que hay que poner los me-
dios en el momento ade-
cuado y los adecuados.
Debemos ser valientes, me-
dios tenemos, buenos base-
rritarras, modelos variados
para diversificar y comple-
mentar. Tenemos un poten-
cial muchísimo mayor que
Reino Unido, por lo menos
por lo que vi yo. 

- ¿Y por qué crees que no se da
el paso a la acción?
La Política Agraria Común ha
conseguido que la gente no
tenga capacidad de decisión
para hacer una cosa u otra.
Los precios están como están,
no hay un equilibrio real, y la
gente siembra lo que alguna
manera u otra lo que se pro-
pone desde Europa con las
subvenciones PAC. Con todo,
la tendencia es que haya cada
vez menos agricultores,
menos gente llevando mayor
número de hectáreas. Con los
números de explotación lo
único seguro son los PAC,
por lo que a mayor número
de hectáreas mayor ingreso.
Lo que hace falta es que el
agricultor reciba lo por lo que

produce y no por lo que tiene.
Y dentro de esa producción
que comento, está también la
producción de trabajo. Hace
falta más gente que trabaje la
tierra.

- ¿Cuál crees que es el motivo
por lo que no hay tantos agri-
cultores?
Lo primero, es el acceso. No
es fácil acceder a tierra, y el
que la tiene es el que puede.
Las tierras deberían de ser
mas pequeñas y diversifica-
das para que haya cavida
para todo el mundo. Y para
mi, otro de los factores es el
prejuicio que ha habido hacia
los baserritarras. Desde la ijn-
dustrialización vemos que
socialmente se considera
mejor vivir en la ciudad que
en el campo. Existe ese pre-
juicio, pero debemos supe-
rarlo, ya que somo
conscientes que no es real. El
nivel de conocimiento y sabi-
duría que requiere el trabajar
la tierra es muy grande y an-
cestral. La población no se da
cuenta que desde que nos
despertamos pensamos en lo
que vamos a desayunar,
comer, cenar… y esos ali-
mentos los producimos nos-
otros y nosotras, de forma
respetuosa con el medio am-
biente y beneficiosa para la
salud de las personas. 
De aquí a cinco, diez,

quince años, si esto no lo pa-
ramos, y la bola sigue por el
camino que va no podremos
recuperar el patrimonio que
es para todos y todas la natu-
raleza, o medio ambiente que
le llaman los que tienen la
otra mitad.
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Urte guziz bezala, EH-
Kolektiboko artzai-
nen lan taldea bildu

da, aurten emazte artzainen
gaiaren inguruan. Hego eta
iparraldeko hamabost bat art-
zainek, emazte eta gizon,
Amenduzeko (Baxe Nafa-
rroa) Mantenunia etxaldean
eraman zuten gogoetaldia.
Artzain lan munduan

emazteek pairatzen dituzten
aintzinusteen aipatzeko au-
kera izan da. Emazteek, as-
palditik, etxaldeen bizian eta
ibilmoldean ezin ukatuzko
parte hartze haundia baldin
badute ere, gaurko egunean
ez da heien papera errexki ai-
tortzen publikoki. Gehienetan
emazte artzainak gizon art-
zain baten emazteak, alabak
edo arrebak direla ohartarazi
dute parte hartzaileek. Beti
gizon bati loturik aurkeztuak
dira eta ez emazte artzain be-
zala. Ardurenean ere artzai-
naren laguntzaileak bezala
ikusiak dira, jakina delarik gi-
zonek bezainbat lan egiten
dutela. Amenduzen bilduak

ziren emazte artzainek zioten
batzuetan zaila zaiela artzai-
nak direla senditzea, sinestea,
ikustaraztea edo ulertaraztea.
Gizonezko lan mundu hor-
tan, emazteak gutiengoan
dira eta artzain izaiteko gaita-
suna dutela erakusteko, indar
haundiak egin behar dituzte.
Hélène Rolland-ek zion be-

zala ez da beti errex leku
baten atxemaitea : “Badu sei
urte artzain naizala bortuan
langile gisa, hastapenetik fro-
gatu behar izan dut kapable
nintzela, emazte bezala, lan
horren egiteko. Orain insta-
latzen ari naiz bakarrik eta be-
rriz ere sendi dut epaitua
naizala, frogatu beharko du-
dala orain etxalde baten era-
maiteko gai naizala”. 
Artzaingoa ez dela emazte

batendako egina den ofizioa
erritane dutenek indarrarena
aintzinatzen dute aitzakitzat.
Alta, ikusten da indarraren

ez beti erabiltzeko, bide des-
berdinak atxemaiten dituztela
emazteek. “Bortuan, ardiak
deitzi eta egun guziz esne

ontziak eskuz eraman behar
nituen ; egun batez asea nint-
zen eta sistema bat pentsatu
dut indarra ez gehiago era-
biltzeko. Geroztik, nagusiek
ene metodoa erabiltzen dute
eta ez ditugu gehiago eskuz
eramaiten”, kondatu zuen
Hel�ène Rolland-ek.
Erabiltzen diren hitzek ere

inportantzia badute emazte
eta gizon artzainak aipatzen
direlarik. Izan ere, edozoin et-
xalde, artalde edo ekoizpen
batetaz hitzegiten delarik, gi-
zonaren izena erabiltzen da
kasik beti. “Arñok du Dona-
paleuko merkatua egiten gas-
nen saltzeko. Jendeek erraiten
dute Arñoren gasna erosten
dutela. Horrek kexarazten
nau pixka bat, nik egiten bai-
tut gasna, ez da bakarrik Ar-
ñoren gasna, bien gasna da”,
zion Ttele Leizagoienek,
Amenduzeko artzainak.
Etxaldea irudikatzen ohi da

gizonaren izenaren bidez, la-
naren mereximendu guzia eta
etxaldearen ontasuna berea
baizik ez balitz bezala. Komu-

nikazio mailan ere agertzen
diren irudiak bideratzen gai-
tuzte aintzinuste batzuetarat.
Frangotan aldizkari, eskuorri,
argazki, hots artzaintza irudi-
katua izaiten ahal den edo-
zoin euskarrietan, emaztea
agertzen da gasna egiten edo
merkatuan saltzen eta gizona
artaldea zaintzen edo kan-
poko lanak egiten. Artzain
batekin mintzatzean ere, era-
bili ohi da “zu” izenordaina,
egokiagoa litaikelarik “zuek”
izenordaina erabiltzea, etxal-
dean lanean ari diren pert-
sona guzien kondutan
hartzeko, desberdintasunik
sortu gabe. Honek balio du
ere artzainak (emazte ala
gizon) duelarik bere etxaldea
presentatzen, “ni”-ren ordez
“gu” erabiliz. EHKolektiboak
emazteen inguruko gogoeta
hau kolektiboko lan talde
desberdinetara hedatu nahi
luke eta orokorkiago labo-
rantxa munduko eragile gu-
zietara, emazte eta gizon,
parekotasuna erdiesteko
xedez.

Emazte artzainak solasgai
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Ipar Euskal Herriko labo-rantxarendako zer hel-
buru eta anbizio duten

gogoetatzen ari dira hautet-
siak. Laborantxako proietu
bat marrazten hasi da hiru
probintzietako instituzio po-
litikoa den Euskal Elkargoa.
Frantzia mailako deialdi

bati erantzuteko, lan kolek-
tibo azkarra eraman da abuz-
tutik urrira. Deialdi hunek «
anbizio haundiko inobazio
lurraldeak » lagundu nahi
ditu. Estado frantsesean,
hamar proietu atxikiak iza-
nen dira eta 500 milioi euro
banatuko dira guzien artean.  
Hautagaitza osatzeko, ipa-

rraldeko laborantxa eta agro-
alimentarioko eragile
desberdinak mobilizatu ditu
Euskal elkargoak. Idatzi den
proietuak « bidezko lurral-
dea eta biharko laborarien lu-
rraldea » izaiteko bideak
sortu nahi ditu.  
Laborarien irabazien az-

kartzea da helburuetarik bat.
Hortarako « Euskal Herria
Bidezko Lurraldea » izeneko
ezaugarria sortu nahi dute
hautetsiek. Labelaren esku-
ratzeko kriterioek kondutan
har lezakete laborariaren or-
daintze heina, produkzio,
eraldatze eta banaketa katea-
ren gardentasuna eta elika-
dura eta ingurumenari lotu
goi maila.
Lurraren arrangura ere

aintzinean emana da. Labo-
rantxako lurraren zaintzeko

indar haundiak eman nahi
dira. Laborantxarako lurra-
ren erosteko tresna publikoa
sortu nahi dute hautetsiek.
Urari buruzko gogoeta sartu
dute ere proietuan, ur guti
gastatzen duten hazkuntza
eta kultura moldeak sustatuz
besteak beste. Lurraldearen
elikadura proietuaren oina-
rria izan behar duela labo-
rantxak dio ere txostenak.
Elikadura sano eta tokikoari
lotu nahi ditu herritarrak,
sentsibilisatze proietuak era-
manez. Eraldatzeko tresna
kolektiboen sortzea, labo-
rantxa ekologikoaren garat-
zea edo logiztikako ahalen
hobetzea ekoizleendako ai-
patzen dira besteak beste
hautetsien xedeetan.
Inobazioaren arloa jorratu

behar delako Frantziar esta-
doak ideki duen deialdian,

teknologia arloko gai batzu-
ren jorratzea hautatu du Eus-
kal elkargoak : « laborari
digitala », laborantxako open
data, laborantxako strat-up-
ak... aipatzen dira ere etorki-
zuneko laborantxa
eraikitzeko.
« Lurraldearen elikadura

proietu iraunkorra »-ren ku-
deatzeko, gobernantza au-
sarta aurreikusten du Euskal
Elkargoak. Elikadura kateko
eragile guziak mahain ingu-
ruan bildu nahi ditu, publiko
zein pribatuak, ekoizle eta
kontsumitzaileak, osagarri
eta ingurumenari lotu eragi-
leak ere.
Selekzioa hasia
Frantses estadoak ideki

duen deialdian 200 bat
proietu aurkeztuak izan dira.
Horietan berrogoi berexi dira
lehen etapa batean, Euskal

elkargoarena barne. Epai ma-
hain batek 40 proietuen or-
dezkariak entzun ditu
azaroaren 24an Parisen. Orai
20 bat atxikiko ditu bigarren
etaparako, bakoitzak sa-
kondu eta zehaztu beharko
duela beren hautagaitza urte
batez, ikerketa desberdinen
bidez. Azkenik hamar lu-
rralde aterako dira, eta hauek
dute Pariseko diru laguntza
ardietsiko. Pentsa daiteke 50
milioi euro eskura dezakela
bakoitzak. Iparraldeko el-
kargo berriari laborantzako
politika azkar baten abiat-
zeko ahala eman lezaioke.
Eta Euskal elkargoaren

proietua atxikitzen ez balu
Parisek, azken asteetan era-
man ariketak balio izanen du
halare bide oneko laborantxa
proietu baten martxan emai-
ten hasteko iparraldean.

Ipar Euskal Herriko laborantxa proietua
gogoetatzen dute hautetsiek
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EHNE-Bizkaiak akordioa egin du VODAFONErekin
telefono mugikor zein internet loturentzako prezio
bereziak eskeintzeko  landa eremuentan. Deiak eta
internet, aukera ezberdinetan, bakoitzaren behar
izanei egokitutako paketeak sortzeko aukeraz. BEZik
gabeko prezioak. DEITU.

Sin terminal 36 meses Tarifa
500 minutos en llamadas 9,50 €

Llamadas ilimitadas + 2GB 16,50 €
Llamadas ilimitadas + 5GB 21,50 €

Llamadas ilimitadas + 10GB 25,50 €

Con terminal 36 meses Subvención Tarifa
500 minutos en llamadas 80 € 14,50 €

Llamadas ilimitadas + 2GB 150 € 23,50 €
Llamadas ilimitadas + 5GB 200 € 28,50 €

Llamadas ilimitadas + 10GB 250 € 36,50 €

aranebarri@ehnebizkaia.eus - 946232032 (Garazi)
aranebarri@asociatel.es - 911107684 / 667111111

EHNE-Bizkaia ha llegado a un acuerdo con
VODAFONE para aplicar una oferta especial en

telefonía móvil y conexión a internet para el medio
rural. Llamadas e internet, en diferentes opciones con

posibilidad de ofrecer paquetes personalizados.
Precios sin IVA. LLAMA.

Tarifas de línea fija 36 meses + ADSL Subvención Tarifa
Línea fija sin terminal

80 €
11,50 €

Línea fija con terminal 16,50 €
ADSL con línea fija 28,00 €

Sin terminal 36 meses Tarifa
Todo en Uno 2GB 39,00 €
Todo en Uno 5GB 44,00 €

Todo en Uno 10 GB 48,00 €

Con terminal 36 meses Subvención Tarifa
Todo en Uno 2GB 150 € 44 €
Todo en Uno 5GB 200 € 51 €

Todo en Uno 10 GB 250 € 59 €
Estas tarijas comprenden Línea fija, Móvil y ADSL, llamadas de fijo a fijo, de fijo a móvil, llamadas ilimitadas desde móvil, SMS
desde el móvil y los GB que se especifican en cada tarifa.



berriak

nekazaritza iraunkorra · 25

La lucha por un campo
vivo. Una historia del
sindicalismo agrario

vasco está ya a disposición de
toda la afiliación de EHNE-
Bizkaia. Se trata la versión en
castellano del libro original es-
crito euskara por José Angel
Aldai y que cuya presentación
se celebró el 30 de junio en
Gasteiz.
Los grandes cambios vivi-

dos por el sector agrario du-
rante el último medio siglo
provocaron que las y los base-

rritarras se uniesen en torno a
los sindicatos agrarios. El
libro recoge el proceso des-
arrollado en Euskal Herria en
este sentido, y supone una
buena herramienta para en-
tender los procesos desarro-
llados: huelgas de leche,
tractoradas, cuotas, relaciones
con la administración, trans-
génicos, denominaciones de
origen, las crisis alimenta-
rias... El libro se detiene en el
análisis de todos estos proce-
sos pero también va más allá,

dado que el objetivo de este
trabajo no se limita a explicar
lo sucedido en el mundo agra-
rio durante las últimas déca-
das, sino explicar cómo
empezaron las y los baserrita-
rras a organizarse en torno a
los sindicatos dentro de ese
contexto. Qué provocó aque-
llos movimientos, quiénes
fueron sus impulsores y cómo
se estructuraron y cómo han
respondido al nuevo contexto
socioeconómico que tanto ha
condicionado la actividad

agraria. Las y los baserritarras
vascos realizan una propuesta
para hacer frente al modelo
agrario productivista que im-
pera a nivel mundial y el libro
analiza esta cuestión junto con
la profundización en el con-
cepto de la soberanía alimen-
taria.
La afiliación de EHNE-Biz-

kaia tiene a sus disposición
dicho libro tanto en euskara
como en castellano y de ma-
nera gratuita llamando al
946232730

La lucha por un campo vivo, una
historia del sindicalismo agrario vasco
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Tres compañías de producción de
carne —JBS, Cargill y Tyson—
emitieron más gases con efecto de

invernadero el año pasado que toda
Francia, y casi tanto como algunas de las
mayores compañías petroleras, tales
como Exxon, BP y Shell. Pocas compa-
ñías de carne y lácteos calculan o publi-
can sus emisiones climáticas. Así que,
por primera vez en la historia, hemos cal-
culado las emisiones de las corporacio-
nes relacionadas con la cria de animales
utilizando la metodología más abarca-
dora creada hasta la fecha por la Organi-
zación de Naciones Unidas de la
Agricultura y la Alimentación (FAO).
Así que antes de que las industrias de

carne y lácteos desciendan a la COP23
para difundir su narrativa de que “ali-
mentan al mundo”, enderecemos la his-
toria: sus emisiones podrían conducirnos
a un punto sin retorno.
Encontramos que las veinte principales

compañías de carne y lácteos emitieron
en 2016 más gases con efecto de inverna-
dero que toda Alemania, el país más con-
taminante de toda Europa, por mucho.
Si estas corporaciones fueran países, se-
rían el séptimo país con más emisiones
de gases con efecto de invernadero del
mundo. Queda claro que el mundo no
podrá evitar una catástrofe climática sin
confrontar las impresionantes emisiones
de los más enormes conglomerados de
carne y lácteos.
A lo largo de las últimas décadas, estas

corporaciones se han vuelto inmensa-
mente poderosas y han impulsado polí-
ticas que fomentan el rápido crecimiento
en la producción industrial y el consumo

de carne y lácteos por todo el mundo, a
cualquier costo. Una consecuencia, entre
muchas, es que la producción de ganado
ahora contribuye con 15% de las emisio-
nes de gases con efecto de invernadero,
incluso más que el sector del transporte.
Si la producción continúa creciendo
según las proyecciones de FAO, las emi-
siones escalarán al punto en que la pro-
ducción industrial de carne y lácteos por
sí sola impedirá que podamos mantener
las temperaturas a niveles que no des-
aten un escenario apocalíptico.
En la próxima reunión climática en

Bonn, Alemania, la COP23, las mayores
compañías de carne y lácteos del mundo
contarán una historia muy distinta. Ex-
plicarán que su producción es necesaria
para la seguridad alimentaria mundial,
y que como tal deberían dejarlas accio-
nar, o mejor aun, que se les concedieran
incentivos por lidiar con sus emisiones
de gases con efecto de invernadero. Esto
no es cierto. Tales compañías producen
una vasta cantidad de carne y lácteos su-
mamente subsidiada en un puñado de
países donde estos productos ya se con-
sumen en demasía. Entonces exportan
sus excedentes al resto del mundo, mi-
nando los esfuerzos de millones de cam-
pesinos en pequeña escala que, de hecho,
garantizan una seguridad alimentaria, y
bombardeando a los consumidores con
productos comestibles procesados muy
poco saludables.
En Bonn, es muy probable que las

enormes compañías de carne y lácteos
inviertan mucho tiempo y dinero ha-
blando de eficiencia, mientras expanden
su producción. Dirán que el único modo

La descomunal huella de carbono de
las poderosas corporaciones de la carne

y los lácteos 
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de efectivamente reducir las emisiones es
exprimirle hasta la última gota de leche
a las vacas o hacer que sus reses puedan
morir más pronto. Tales “soluciones” no
sólo se suman al horrible trato que la in-
dustria le propina a sus trabajadores y
sus animales sino que exacerban la crisis
ambiental y de salud ocasionada por tal
industria. Eso también condena a 600 mi-
llones de campesinos en pequeña escala
y a 200 millones de pastores que depen-
den de sus hatos para su sustento y para
alimentar a miles de millones de perso-
nas diariamente con cantidades modera-
das de carne, lácteos y huevo. Estos
pequeños productores son la columna
vertebral de los sistemas alimentarios
que pueden frenar y confrontar el cam-
bio climático. Son ellas y ellos quienes
necesitan recibir apoyos y fortalecerse.
Si somos serios acerca de alimentar el

planeta y a la vez combatir la crisis cli-
mática, necesitamos con urgencia inver-
tir en una transición hacia sistemas
alimentarios que engarcen con los pro-
ductores en pequeña escala, con proyec-
tos de agroecología y con los mercados
locales. Estos sistemas proporcionan ni-
veles moderados de carne y lácteos, brin-
dan modos de vida y sustento a
comunidades rurales y urbanas y hacen
de los cultivos, y de los animales, algo
que puede adaptarse a las volatilidades
de un clima impredecible.
Las soluciones existen; es sólo que ne-

cesitamos instrumentarlas con urgencia.
El primer paso es redirigir los fondos pú-
blicos, de los criaderos industriales y las
factorías del agronegocio a las fincas
campesinas agroecológicas y de pequeña
escala. Los gobiernos deberían también
utilizar su poder de compra para respal-
dar a los pequeños productores, ayudán-
doles a impulsar empleos, mercados y
productos locales. Así como numerosas
ciudades están optando por energía al-
terna para frenar el cambio climático, así
también las municipalidades deberían
invertir en programas que relacionen la
finca con los hospitales o con las escue-

las, para brindar alimentos más sanos
que fortalezcan a la vez a las comunida-
des rurales y reduzcan las emisiones de
gases con efecto de invernadero.
Es tiempo de ponerle un alto a los gi-

gantes industriales de la carne y los lác-
teos para que no sigan destruyendo el
clima. Demos un viraje en el apoyo pro-
moviendo la capacidad de adaptación de
nuestros campesinos, pastores y ranche-
ros.

Las soluciones existen; es

sólo que necesitamos

instrumentarlas con

urgencia
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En el marco del Día In-
ternacional de Lucha
contra la Violencia

hacia las Mujeres, La Vía
Campesina hace un llamado
a todas sus organizaciones
para la realización de accio-
nes en todo el mundo para
denunciar, enfrentar y rom-
per el silencio sobre la violen-
cia estructural que sufren las
mujeres campesinas a causa
de una sociedad capitalista y
patriarcal que nos violenta,
discrimina, explota, oprime y
asesina cotidianamente.
Vivenciamos una arreme-

tida imperialista del capita-
lismo en el mundo, que tiene
una relación intrínseca con el
Patriarcado conservador y
fascista. Que buscan explotar

aún más nuestras tierras, te-
rritorios y bienes naturales, y
de igual manera explotar el
trabajo, la vida y los cuerpos
de las mujeres campesinas.
Las mujeres campesinas tie-
nen sus derechos violados
cotidianamente en los cam-
pos por las trasnacionales,
son desplazadas y forjadas a
emigrar por los conflictos so-
ciales y las guerras, están
vulnerables a la prostitución,
a la trata de mujeres, explota-
ción sexual y además son cri-
minalizadas por las luchas
sociales de resistencia que
protagonizan en los movi-
mientos campesinos. Su-
mada a la violencia del
capitalismo también la vio-
lencia patriarcal se presenta

en los hogares, donde las
mujeres campesinas sufren
con la violencia doméstica,
las agresiones físicas, sicoló-
gicas y sexuales, que muchas
veces terminan en el asesi-
nato de las mujeres campesi-
nas, los feminicidios, que
aumentan exponencialmente
a cada año.
En nuestra V Asamblea de

Mujeres y en la VII Conferen-
cia Internacional de La Vía
Campesina, en Bilbao, en
julio del presente año, todas
las organizaciones del movi-
miento campesino en su con-
junto nos comprometimos
con la ejecución de la Cam-
paña Basta de Violencia
hacia las Mujeres, campaña
que fue lanzada en 2008 en

nuestra V Conferencia en
Maputo, que tiene por obje-
tivo visibilizar la violencia
que sufren las mujeres del
campo, denunciar y sobre-
todo realizar acciones en el
sentido de erradicar todas las
formas de violencia hacia las
mujeres que aún persisten en
nuestras organizaciones y en
el medio rural. La Campaña
es una tarea de todas y todos
las campesinas y campesi-
nos.
Así reafirmamos nuestro

compromiso colectivo como
movimiento campesino
mundial de carácter femi-
nista, de luchar por la igual-
dad de género, por la
promoción y garantía de la
participación política de las
mujeres en todas las instan-
cias de dirección y toma de
decisiones en nuestras orga-
nizaciones y de asumir en las
acciones prácticas, cotidianas
y colectivas, más allá del dis-
curso, el enfrentamiento para
poner Fin a cualquier forma
de violencia hacia las muje-
res campesinas. Por eso en
este 25 de Noviembre nos
comprometemos en realizar
acciones en el marco de la
Campaña de Basta de Violen-
cia contra las Mujeres y rea-
firmamos nuestra lucha
central contra el sistema Ca-
pitalista y Patriarcal, nuestro
enemigo para la construcción
de una nueva sociedad ver-
daderamente justa e igualita-
ria entre mujeres y hombres
y para la construcción de la
Emancipación Humana.

¡Basta de violencia contra
las mujeres!

Las Campesinas Y
Campesinos Dicen Basta De
Violencia Hacia Las Mujeres



Para completar el trabajo que se realiza en el
área de formación de EHNE-Bizkaia en adelante
se contará con un microscopio con el que ana-
lizar la tierra gracias a un crowfunding en el que
han participado más de 40 personas reuniendo
cerca de 1.300 euros. Durante los últimos tiem-
pos se ha ido viendo que es necesario contar
con esta herramienta para poder conocer mejor
las características de la tierra. Gracias a esta
herramienta, los cursos de formación serán más

eficientes, dado que se podrá conocer mejor la
cantidad de los cuatro tipos de microorganismos
presentes en la tierra. Dicha cantidad y propor-
ción varía en función del tipo de tierra, no es lo
mismo la tierra de un bosque, de un césped o
de un campo de frutales.
Con el microscopio se conocerá también qué
características tienen los aportes que se realizan
a la tierra a través del compost, los biofertilizan-
tes, los microorganismos... Así, se podrá ir ad-

quiriendo mayor información sobre las diferentes
técnicas en cuanto a fertilidad de la tierra y au-
mentar el grado de conocimiento para poder
transmitirlo entre las presonas que participan en
los cursos y entre las y los baserritarras en ge-
neral. Después de las primeras pruebas, la idea
es ir realizando pruebas de forma mensual y
crear un grupo de trabajo para probar diferentes
tipos de terreno y la evolución de los mismos en
función de las diferentes técnicas aplicadas.
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Para apuntarse a los cursos o recibir más información:  unai@ehnebizkaia.org - 636451572 - www.elikaherria.eus

Un microscopio adquirido mediante crowfunding
mejorará las labores de fertilización de la tierra

Euskal Herriko Laborantza
Ganbarak ZURKAITZAK sa-
reko partaideekin antolatzen
duen Instalazio-Transmisio
hamabostaldiaK segitzen du,
abenduaren 6a arte.

ONDOKO HITZORDUAK
Azaroaren 28a, asteartea,
20.30, Gabadiko herriko gelan
zine-solasaldia. Trukatze
gaualdia laborantza transmi-
sioa aipatzeko. Inpact sareak
egin La transmission en ques-
tion film laburra behatuko
dugu eta laborari batzuen le-
kukotasunak entzunen.

Abenduaren 5a, asteartea,
9.30-17.30, Ainiza Monjolose:
Bere transmisio proiektua ar-
gitu. Zoin baldintzetan trans-
mititu nahi dut ene etxaldea ?
Zer igurikatzen du arrahart-
zaileaz ? Zoin dira arrahart-
zailearentzat ene etxaldearen
alde azkar eta ahulak ? Asso-
ciation Tarnaise d'Agriculture
de Groupe (ATAG) elkarteko
Chantal Tresserra soziologoak
trukaketa egun hau anima-
tuko du galde horien ingu-
ruan. Beren etxaldea laborari
bati utzi nahi luketen pertso-
nak eta arrahartzaileak atxe-

manak dituztenak ongi eto-
rriak dira egunaldi huntara.
Abenduaren 6a, asteazkena,

9.30-17.30, Ainiza Monjolose:
Bakotxaren beharrak ulertu.
Erretreta laster hartuko duten
laborarieri bezala, laborantzan
instalatu nahi duten proiektu
eramamaileeri zuzendua da
formakuntza. ATAG elkar-
teko Chantal Tresserrak ani-
matuko du. Etxalde baten
transmisio proiektu batetan,
etxaldea transmititzen duena
eta proiktu eramailea adostu
behar dira. Hortarako, bakot-
xak igurikatzen duena ulert-

zea eta kondutan hartzea be-
harrezkoa da. Konprenitzeko
gakoak emanen eta komuni-
katzeko moldeak aipatuko
dira formakuntza denboran.
Izen emaiteak: Camille Vig-
nerot (0033) 05 59 37 18 82
camille@ehlgbai.org
Formakuntza egun hauetara
etortzen ahal ez diren pertso-
nek Euskal Herriko Labo-
rantza Ganbarako
Instalazio-Transmisioa zerbit-
zua juntatzen ahal dute.
Kontaktuak : Camille Vigne-
rot eta Gisèle Dufau : (0033) 05
59 37 18 82.

Instalazio
transmisio

hamabostaldia
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Los nuevos acuerdos de comercio, escritos por y para los intereses corporativos, per-
judican a los trabajadores, comunidades y al medio ambiente. Las disposiciones de
estos nuevos acuerdos de comercio transforman a la mayoría de los países en des-
arrollo en fuente de mano de obra barata y desprotegida al servicio de las empresas
transnacionales. Los derechos laborales están siendo redefinidos de modos que per-
miten que las compañías transnacionales impongan brutales condiciones laborales.
Si estos tratados se firman y ratifican, la única protección legal que quedará en pie
será la abolición de la esclavitud. Toda la otra amplia gama de derechos laborales
pueden ser descartados por las empresas.

https://www.grain.org

gomendioa

Azpeitiko elikagunea
Artxara Kooperatiba Elkarte Txikiak kudeatuko

du Azoka Plazako Elikagunea. Agurtzane
Odriozola (Azkoitia, 1979), Ioritz Aizpuru (Az-

peitia, 1983) eta Xabi Izagirre (Azpeitia, 1986)
dira Artxara osatzen duten lagunak, eta proiek-

tua herriratzeko bazkidetza kanpaina abiatu
dute gaur. Saltoki arruntetatik "bereiziko" den

gunea izango dela diote, "Euskal Herriko elika-
gaien topagunea, kontsumo eredua eraldatuz

lehen sektorea indartu nahi duen proiektu koo-
peratiboa", hain zuzen. Elikagunea urtarrilean

irekitzea aurreikusten dute. 
http://uztarria.eus/aktualitatea/1511173548

La brutalidad de las
transnacionales del suministro

Nueva publicación de La Vía
Campesina
El 70% del mundo obtiene comida de la red campesina alimentaria, que trabaja con solamente
el 25% de los recursos. Por cada dólar que se paga por un alimento industrializado se deben
pagar otros dos dólares en daños ambientales y a la salud. El costo de los daños que ocasiona
la comida industrial equivale a cinco veces el gasto mundial en armas. Se nos dice que la ca-
dena alimentaria agroindustrial, globalizada y manejada por corporaciones, nos ayudará a so-
brevivir el caos climático y la inseguridad alimentaria con nuevas tecnologías para una
«agricultura inteligente» Suponer que la cadena alimentaria agroindustrial, que funciona por
el interés comercial, alimentará al mundo, no tiene fundamentos. Este libro del Grupo ETC ac-
tualiza la investigación de 2009 y 2014 sobre la red campesina alimentaria y la cadena ali-
mentaria agroindustrial.
http://www.etcgroup.org/sites/www.etcgroup.org/files/files/etc-quiennosalimentara-2017-es.pdf
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MERKATUA
SALGAI - SE VENDE
Asto arra eta emea 6 hilabetetakoak
salgai. 946168289
Se vende tractor New Holland de 92
CV con 4.000 horas, hileadora Kuhn
con volteador de 4 rotores y arado
bisurco. 946821088
Pasquiali traktorea salgai, 18 CVkoa.
Gurdia, goldea eta rotabatorra salgai.
630 litroko esne tankea salgai.
695769275
Se venden camión ganadero Ford
Transit de 3.500 kg y dumper Ausa.
649428299
Se vende novillo limousin de
inseminación, 944556552
Se venden bolas de hierba ensiladas.
Fácil de cargar. 649840506
20 ardi mutur gorri salgai. 688682308
Pasquali traktorea salgai. 21 CV.
Remolkea, goldea eta rotabatorragaz.
946253266
Remolke 2 salgai. Bata 4 tonakoa eta
bestea 1,5 tonakoa, bolkete
hidraulikoarekin. Biak
domumentazioarekin. 690367629
Alquilo caserío con carretera, agua y
luz con generador. Huerta y opción de
más terrenos. precio: 225 euros al
mes. 682394124 - 946731569
Se vende remolque de tractor de 5
toneladas con tracción. Freno y
volquete hidráulicos. 3.000 euros.
682394124 - 946731569 
Se vende remolque para llevar bolas.
4,30x2,10. Con ruedas dobles.
946821088
Se vende terreno de 10.000 metros
cuadrados en Gamiz. Posibilidad de
inicar explotación agraria. 685703231
14 zaldiko Pasquialia salgai, arranke
eta guzti. 695769275
Vendo remolque de ganado con
matrícula. 617 130 451
Rulo suspendido en muy buen estado
por no utilizar. Anchura de 2m más
acople. Zuia (ARABA) Precio 800€.
636369361
Se venden terneras y terneros
pasteros. Limousin. Con carta.
633177715
Arratoi-txakur kumeak oparitzen dira.
643681509
Behi satsa oparitzen da. Se regala
basura de vaca. En Arrankudiaga.
688665848

Segadora de mano de gasolina marca
BCS. Motor Honda. Peine de 1,30,
658746649.
Fardos de hierba. 615721755
Vendo ternero limousin de alta
genética. De 7 meses. 653717555
Berralari buelta emateko eta lerroan
jartzeko aperoak. 628041526
Belar siku bolak salgai. 628041526
Tractor agrícola de cadenas con
desbrozadora. Tipo oruga. 658746649
Se venden bolas de hierba seca y
bolas de silo. 685707492
Gurdia salgai. 4 metro luze eta 2
zabal. Alde bakoitzean bina gurpilekin.
695769275
Belar fardoak saltzen dira
Durangaldean.Tlfno: 615 737 123
80 CVko Case traktorea salgai. Pintxo,
pala eta kabinarekin. 695769275
Vendo autocargadorda marca Comesa
de carga trasera, trabaja con su
tracción. Trabaja con tractor Pasquali
de 38cv. 657791863
Euskal txerriaren txerrikumeak salgai.
685784841
Motocultor nuevo Agria 7710GRV con
motor de gasolina Honda GX 270.
2.400 euros. Nuevo. 605744515
Se vende casa nueva con huerta en la
zona de Tafalla. 113000 euros.
650428982
Se venden novillos Aberdeen-Angus
puros con carta o pedigree.
659159507
Vendo dos novillos de pura raza
Aberdeen-Angus. Con pedigrí.
686325511
Se regalan dos perras de tres años.
Mastín color canela y border collye.
Muy mansas y buenas. En Etxebarria.
360081828
Belar lehorra, bolak, pakoiak eta siloa
salgai. Aterpean gordeak. 659 132 094
Suzuki Bandit 400cc eta Honda
Panaeuropean 1.100 cc. 658746649
Se vende segadora acondicionadora
Celia 270. 615704960
Se venden fardos de viruta seca para
camas, sin polvo, paletizado. Buen
precio. 669720290
Vendo tanque de leche de 500 litros y
picadora de carne industrial. Los dos
como nuevos. 617972209
Se venden potros españoles, machos
y hembras. Capa alazán negro y

castaño. Excelentes orígenes.
635738805
Se venden 15 ovejas, 15 corderos y
un tanque de leche de 150 litros.
616918239
Se ofrece terreno para alquilar en
Erandio. 3 hectáreas, para ganadería
o agricultura. 615715192
Se vende caserío con pabellón de
ganado con 12 hectáreas. Zona de
Bermeo-Bakio. 635735988 -
699765630
Zekor bi salgai, 6-8 hilabetekoak.
Limousinak, kartadunak. 633177715
Se vende tanque de leche con motor.
Funciona. 617972209
Se vende tractor agrícola de cadenas.
609458243
Ardi ltaxak saltzen dira. 638403923
Se venden dos volteadoras Khun de 4
rotores, de 3,80 metros y 4,20 metros.
676517787
Saltzeko, «dessileuse» bat, 1,6
m3koa. Estatu onean. 500 euro inguru.
(00-33) 680-68-81-03
Saltzeko esne tanka, Japy markakoa,
1700 litro. Garbitze automatikoa.
Estatu onean. (00-33) 632-30-76-53.
Ahuntzak eta urte beteko aker
murtziarra salgai. 686230420
Se vende hierba seca y bolas de silo.
Están bajo cubierto. Belar bolak salgai,
lehorra eta siloa. 659132094
Se venden dos vacas salers de 5
años. Preñadas. 676728433
Ardi moztaileak. Joxe. 659262747
Se venden tarros de vidrio de todos
los tamaños para conservas. También
vinagre para encurtidos. 636451563
Vendo tres pollos de caserio (corral).
946225147 - 646104490
Se venden 4 yeguas. 1 Apoloosa con
cría, 1 española con carta y una
angloárabe con carta). 658746649
Se vende alfalfa ecológica. En pelets
(19% proteína) y en rama. 629204215
Se venden gallinas, gallos y polluelos.
686 149 250
8.000 metroko terrenoa salgai, 4.000
metroko inbernadero multiarekin.
Tolosaldean. 661074820
Se vende caserío en Getxo. 2 Plantas,
90 metro cuadrados. 1 hectárea de
terreno soleado junto al río.
650155841 - 649563720

Vendo NISSAN NAVARA. 5.000€.
699300342
Se vende forraje en fardo pequeño.
Paja, hierba y alfalfa. Buena calidad.
Puesto en destino. Económico.
669720290
Se vende granja en Getxo, a 3 kms de
la Avenida de Los Chopos, entre
Fadura y Jolaseta. 4000m2 de terreno
con un edificio de 1.560 m2.  Idónea
para la explotación avícola y porcina y
también para la cría de champiñon.
Urge vender, precio a convenir. 651
881 195
Txakur kumak salgai. Pastor alemán
arraza purua. 620675503
Se venden sementales y novillas para
madres con alta genética. 629 469
452.
Se venden estacas de acacia y
alambre ganadero. Se hacen cierres y
limpieza de terreno. Tlf 666 583 478
Vendo superpuesta calibre 410 nueva.
550 €. 946731120
Segadora hilegadora marca ALFA.
685735886
Se vende nave ganadera de 60x20
metros, apta para cualquier actividad
agraria. 615 137 323
leyplaza80@hotmail.com
Se venden fardos de paja de cebada,
de 6 cuerdas, metidos en almacén.
679485712–626496393

EROSTEKO - COMPRA

Traktore bat erosi nahiko nuke,
ortugintzarako. 670566251
Se compra tanque de leche 150-200
litros. No importa que el motor no
funcione. 653019379
Golda SAME delfino 35 de segunda
mano. 94 616 64 86
Arrazola eta Axpe inguruan landak
errentan hartzeko prest. 662 005 579

LANA - TRABAJO

Gazte bat edo bi behar dira, latxa
ardiarekin estentsiboan lan egiteko.
Gobernatu, gazta egin eta saltzeko.
Etxea izateko aukera. 629732947
Limpiezas de chimeneas, estufas,
cocinas económicas, calderas de
calefacción, etc. Urko 605770754
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